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G Some time aftcrward God put Abraham to the test.: Hc said to him, PAbraham, " and he
answered, “Here I'am.’ 2] And He said, “Take y your son, your Tavored one, Isaac, whot you
love, and go €6 the fand of Monah and offer hirh there as a burnt offermg on one of the Heights
which I will point.cut to you.” 3] So eiirly next niorning, Abraham saddled his ass’and took
with him two.of Lis servants and his'son Isaac. He split-the wood for;the burnt offering; and he
set out for the, place of whxch God had told him, 4] On the third day Abraham looked up and
saw the’ placc from afar.” 5] Thcq Abraham saxd to his servants, You stay. hcre with tfnc ass.
The boy: and I'will 'go™up there; We will worship and ‘we will return € ‘you.”

6] Abraham took the-wood for the burnt offering and put it 6nliis son Isaac. He himself took
the firestonc.and the, knife; and the two walked off. togcther 71 Then Isaac:said:to his-father
Ab;aham, Fathcr’ And he answcrcd ch . my son.’’ And he said, " Here are. thc ﬁrcstonc
and the wood; bat w here Is the shccp for the bs:rnt offcrmg? 8] And Abraham said, “God
will sée fo the shéep for His burnt offering, my'son.” And the two of them walked dn together.

9] They arfived’at the place of which God had t6ld:him,- Abraham built analtar thére; he
laid out;the wood; he bound his.son Isaac; he laid him on -the altar, on,top of the wood.

. i
'

22:1]  Some time afterward. According to the Rabbis,
Isaac was, thirty-seven years old, However, the
story should be read not in chronologxcal order
but rather as 4n unrelated unit; here Iszac is a
mere boy.

/ The Rabbis tock the death of Sarah (Gen. 23:1) to be
immediately related to the Akedah {see Gleanings
to Gen. 23:1-20, “Why Sarah Died"); therefore, with
Sarah dyihg at 127 years of age, Isaac would be 37,
having been born when his mother was 9o 1]/

2] Moriah. The original name is obscure and
the actual location unknown, Subsequent biblical

kst

tradition, however, ‘has ‘suggested *that it refers
te the Temple :mount, in. _]erusalemr(H Chron.
3:a) [2]. Iti is belleved rhat the city's famed Dome
of “the’ Rock ‘is built over’ the rock ah “which
Abraham bound his son. e oo
/The Vulgate relates Moriah to 1879 (v1s:0n) the
Septuagint o “high” or “lofty"—two word plays
rather than ctymologies./

9] Note the staccato phrases that heighten the
tension. Abraham seems to move “like a sleep-
walker” [3].
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27] Now this-is the line of Terah: Terah begot Abram, Nahor, and Haran; and Haran begot
Lot. 28] Haran died in the lifetime of his father Terah, in his native land, Ur of the
Chaldeans. '29] Abram and Nahor took to themse]ves wives, the name of Abram’s wife being
Sarai and that of Nahor's wife Milcah, the 6aughtcr of Haran, the father of Milcah and
Iscah. 30] Now Sarai was barren, she had no child.

31] Terah took his son Abram, hig grandson Lot the son of Haran, and his daughter-in-law
Sarai, the wife of his son Abram, and they set out together from Ur of the Chaldeans for the
land of Canaan; but when they had come as far as Haran, they settled there. 32] The days of
Terah came to 205 years; and Terah died in Haran.

(1) The LoRD said to Abram, “Go forth from your native land and from your father’s house
to the land that I will show you. 2] T will make of you a great nation, / And I will bless you; /
I will make your name great, / And you shall be a blessing. / 3] 1 will bless those who bless
you / And curse him that curses you; / And all the families of the earth / Shall bless themselves
by you.” 4] Abram went forth as the LorD had commanded him, and Lot went with him.
Abram was seventy-five years old when he left Haran, 5] Abram took his wife Sarai and his
brother’s son Lot, and all the wealth that they had amassed, and the persons that they had
acquired in Haran; and they set out for the land of CanaaBthn they arrived in the land of

11:28) Ur. In southeastern Mesopotamnia, near the 2] A great nation. "4 (goy, nation); used in the

mouth of the Buphrates at the Persian Gulf, Bible to refer to the descendants of Abraham as
/Or Ura in northern Syria, which is much closer to  well as to other peoples.
Haran [3)./

12:1} Your native land. However, according to a 3] Shall bless themselves. When they utrer a bless-
different tradition, Ur, not Haran, was Abraham’s ing chey will invoke Abraham as a model {4] (cf.

native place (Gen. 11:26-28). Gen. 48:20). Others interpret this: “In you all the
{ Harmonizers therefore render “land of your kin- families of the earth shall be blessed,” i.e., “you
dred."/ will be the cause of their blessings.”
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RAMBAN- NAHMANIDES on Genesis 22:1

AND G-D TRIED ABRAHAM. The matter of “trial,” See
Rambam’s discussion of this problem, ibid., III, 24.

In my opinion, is as follows: Since a man’s deeds are at
his absolute free command, to perform them or not to
perform them at his will, on the part of one who is tried it
is called “a trial.” But on the part of the One, blessed be
He, who tries the person, it is a command that the one
being tested should bring forth the matter from the
potential into actuality so that he may be rewarded for a
good deed, not for a good thought alone.

Know further that G-d trieth the righteous,*®Psalms 11:5.
See also Bereshith Rabbah 34:2. “The Holy One, blessed
be He, trieth only the righteous.” for knowing that the
righteous will do His will, He desires to make him even
more upright, and so He commands him to undertake a
test, but He does not try the wicked, who would not obey.
Thus all trials in the Torah are for the good of the one
who is being tried.
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Cﬁ Some time afterward, God put 4 Abraham to the test. Hc said to him,*Abraham, " -and he
answered, “Here am o) And He said, “Take y your son, your Favored one, Isaac whoin you
[ove, and go to the land of Monah ‘and 6ffer hirn there as a burnt offerlng on one'of the hexghts
which F will point.out to you.” *3] So eirly next morning, Abraham saddled his ass‘and took
with him two;of his servants and his'son Isaac. He split the wood for:the burnt offering;and he
set out for thc place of which God had told him. - 4] On the third day Abraham looked up and
saw the piacc from afar. 5] Thcn Abraham said to his servants, “You stay here w:th the ass.
The boy: and I'will 'goup thre; We will worship and ‘we’ will return to 'you,”

6] Abraham took the:wcod for the birnt offering and put it-of lils son Isdac.' He himself took
the firestone.and the, knife; and the two walked off togcther .7} Then Isaag-said to his-father
Abraham, * Fathcr'" And he answered Yes, my son.”’ And he said, " "Here are. the firestone
and the wood; but whcre Ts the sheep for the burnt offermg?" 8] And Abraham said, “God
will séé fo the shéep for His burnt offering, my son.” And the two of them walked o1 together.

9] They arfived’at the place of which God had told: him. Abraham built analtarthére; he
laid out; the wood; he bound his.son Isaac; he faid him on -the altar, on.top of the, wood.
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22:1}  Some time afterward. Accordifig to the Rabbis,
Isaac was; thirty-seven years old,  However, -the
story should be read not in chronologkcal order
bur rather as an unrelated unit; here Isaac is a
mere boy,

/ The Rabbis took the death of Sarah (Gen. 23:1) to be
immediately related to the Akedah (see Gleanings
to Gen. 23:1~20, “Why Sarah Died”); therefore, with
Sarah dying at 127 years of age, Isaac would be 37,
having been born when his mother was go [1}.,/

2] Moriah. The original name is obscure and
the actual location unknown, Subsequent biblical

tradition, however, thas ‘suggested ' that it refers
to the Temple :mount in. Jerusalem (Il Chron.
3:1) [2.] It is believed that the*aty s famed Dome
of 'thé’ Rock ‘is built over' the rock ofi “which
Abraham bound his son. e
/The Vulgate relates Moriah to M0 (\nsmn) the
Septuagint to “high” or "Iofty“—two word plays
rather than etymologies./

9] Note the staccato phrases that heighten the

tension, Abraham seems to move “like a sleep-
walker” [3].
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Rabbi Yehoshua ben Levi said to Elijah: When will the
Messiah come? Elijah said to him: Go ask him. Rabbi
Yehoshua ben Levi asked: And where is he sitting? Elijah said
to him: At the entrance of the city of Rome. Rabbi Yehoshua
ben Levi asked him: And what is his identifying sign by means
of which I can recognize him? Elijah answered: He sits among
the poor who suffer from illnesses. And all of them untie
their bandages and tie them all at once, but the Messiah unties
one bandage and ties one at a time. He says: Perhaps I will be
needed to serve to bring about the redemption. Therefore, I will
never tie more than one bandage, so that I will not be delayed.

Rabbi Yehoshua ben Levi went to the Messiah. He said to the
Messiah: Greetings to you, my rabbi and my teacher. The
Messiah said to him: Greetings to you, bar Leva’i. Rabbi
Yehoshua ben Levi said to him: When will the Master come?
The Messiah said to him: Today. Sometime later, Rabbi
Yehoshua ben Levi came to Elijah. Elijah said to him: What
did the Messiah say to you? He said to Elijah that the Messiah
said: Greetings [shalom] to you, bar Leva’i. Elijah said to
him: He thereby guaranteed that you and your father will
enter the World-to-Come, as he greeted you with shalom.
Rabbi Yehoshua ben Levi said to Elijah: The Messiah lied to
me, as he said to me: I am coming today, and he did not
come. Elijah said to him that this is what he said to you: He
said that he will come “today, if you will listen to his voice”
(Psalms 95:7).
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EO]“ And Abraham picked up thé knife to slay his son. 11} “Then an-angel of the LORD c¢alled-to
him from heaven: “‘Abraham! Abraham!’’ And he answered, “Here I am.”" 12} And he said,
“Dio not raise your hand against the boy, or.do anything to lim, For now [ know that youfear
God, since you have not. withhéld. yous:son, your favored one, from Me.” - 13] When
Abraham looked up, his eye fell upon a ram, caught in the thicket by its horns. So Abraham
went and took the ram and offered it up as a burne offering in place of his son. 14] And
Abraham named that site Adonai-yireh, whence the present saying, “On the mount of the
LorD there is vision.”

15] The angel of the LorD called to Abraham a second time from heaven, 16] and said,
“By Myself I swear, the LORD declares: because you have done this and have not withheld your
son, your favored one, 17] I will bestow My blessing upon you and make your descendants as
numerous as the stars of heaven and the sands on the seashore; and your descendants shall seize
the gates of their foes. 18] All the nations of the earth shall bless themselves by your
descendants, because you have obeyed My command.” 19] Abraham then returned to his
servants, and they departed together for Beer-sheba; and Abraham stayed in Beer-sheba.

20] Some time later, Abraham was told, “Milcah too has borne children to your brother

13] Ram. The ram occupied an important place while the Masoretic text has 208 (after or after-
in ancient Israel’s sacrificial cult (e.g., Lev. 5-15, 18;  ward). '

19:21; Num. 5:8; 6:17). The image of a ram caught  14] Adonai-yireh. ““The Lord will see,” an allusion
in the thicker was known in Ur of the Chaldees, to verse 8.

where archeologists have found two Sumerian There is vision. Another assonance: Adonai

statues depicting the animal tied to a bush {4].  yera-ch.
A similar substicutional offering is portrayed in  17) Seige the gates of their foes. Whereby they will
Greek mythology [5]- possess the city.

The above translation is based, following 20] Milcah too. Like Sarah. The names listed rep-
ancient versions, on the reading 0¥ '8 (aram), resent twelve tribes or princes. T hey parailel the
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7. AND THE ANGEL OF THE LORD CALLED UNTO
‘HIM OUT OF HEAVEN, AND SAID: ABRAHAM,
ABraHAM (xx11, 11). R, Hiyya taught: This i1s an ex-
presszon of love and encouragement. R. Liezer said: [The
repetition indicates that He spake] to him and to future

_generations: There is no generation which does not contain

men like Abraham and there is no generatxon which doesm
-not contain men like Jacob, Moses, and Samuel 1
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1]l When Isaac was old and his cycs were too dim to see, he called his older son Esau and said

to him, “My son.” He answered, “Here I am.”" 2] And he said, "I am old now, and I do not
know how soon I may i, 3] Take your gear, your quiver and bow, and go out into the open
and hunt me some game. 4] Then prepare a dish for me such as [ like, and bring it to me to
eat, so that 1 may give you my innermost blessing before 1 die.”

5] Rebekah had been listening as Isaac spoke to his son Esau. When Esau had gone out into
the open to hunt game to bring home, 6]} Rebekah said to her son ]acob ‘I overheard your
father speaking to your brother Esau, saying, 7] Brmg me some game and prepare a dish for
me to cat, that [ may bless you, with the LorD’s approval, before I die.” 8] Now, my son,
listen carefully as [ instruct you. 9] Go to the flock and fetch me two choice kids, and I will
make of them a dish for your father, such as he likes. 10] Then take it to your father to cat, in
otder that he may bless you before he dies.” 11] Jacob answered his mother Rebekah, *‘But
my brother Esau is a hairy man and [ am smooth-skinned. 12} If my father touches me, [ shall
appear to him as a trickster and bring upon myself a curse, not a blessing.”” 13] But his
mother said to him, “Your curse, my son, be upon me! Just do as I say and go fetch them for
me.

14] He got them and brought them to his mother, and his mother prepared a dish such as his
fither liked. " 15] Rebekah then took the best clothes of. hcr older son Esau, which were there

“in the house, and had her younger son Jacob put them on; 16] and she covcred his hands and

‘4

27:2) Iamold now. Nuzi records indicate that these 7]  With the Lord’s approval. Rebekah adds this

words were a legal formula introducing a death- o what Isaac has said in order to convince Jacob

bed declaration and last will, ~ that the blessing will have dwme sanction, thereby
o o lmplymg that once glven it cannor be revoked [1]
4] My innermost blessing, Indicating a blessing of (see verse 33)

spedal importance. Eating a meal was probably /According to some, Rebekah expected the blessing

part of the ritual. ' to have prophetic power (z]./

185



 By.b, Bereshit Rebbeh 6516 i

E?). AND REBEKAH TOOK THE COVETED [E.V.

- ' ‘CHOICEST | GARMENTS OF ['SAU HER ELDER SON

, LG‘Q'(\' ((:b. 15): viz. those which he had coveted from Nimrod, as
X

=15 written, The wicked coveteth™ the prey of evil men
(Prov. x11, 12). AVHICH WERE WITH HER IN THE
HOUSsE—in these he used to attend upon his father.
T Simeon b. Gamaliel said: All my lifetime I attended
upon my father, yet I did not do for him a hundredth
part of the service which Esau did for his father. I used
to attend upon my father in soiled garments and go out
‘n the street in clean ones; but when Esau attended on
his father, he attended upon him in royal robes, ‘For,
said he, ‘nought but royal robes befits my father’s honour,

m—
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The rather unfortunate gravitation of Isaac to Esau, and
Rebekkah to Jacob, caused hatred between the siblings.
Yet, Isaac’s feelings for Esau were probably very honest.
Isaac favored him because Fsau cared for him and provid-
ed for the family. Not only did Isaac develop a taste for the
game that Esau brought home, but he knew he could count
on his son to be there for him. He needed the fidelity of his
son—the reassurance that he would not be alone as he
grew older. Perhaps all this was the result of the horrible
memories Isaac still harbored of the experience on Mount
Moriah and his own father’s abandonment of him.

[saac truly loved Esau and wanted to demonstrate to
him how much he meant to him. Esau deserved nothing

less. After all, this was the son who cared for him and

would be there for him in his old age. How could he not

give him his innermost blessing?
Esau, my son, I am 119t a youngster anymore. I do not know
how long God will allow me to enjoy this life. But one thing
I do know is how much you give to me: your selfless devotion
and loyalty. Please, take your gear and hunt some game, and
prepére it just the way I love. Bring it to me so that we can
eat together. Then I will give you my blessing. So often you
have been my support, doing all that I have needed. It is now
time for me to give to you that which you deserve as my first-

born son: to reciprocate your affection and Iove.j

Esau, my son... -
Bused on
Genesis 27:1-4,



